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Vitnn IOKJIaMacuat aBBaJl OJIMHT'aH TecT  Oaxojam MaKcaauga KYJDIAHWITaH TecTiIap HaTmXalapu
KYpCaTKUYJIApUHUHT YHHUH sSKyHuAa (5 mapTusgaH KeiimH) — (Makcuman Mapra cakpam 34,5-31,9 mapra, apuacuMoH
KECKMH TYIIMO KETHIIM, TeCT Ba YHMH IOKiIaMacu, Iy rorypum  26,7-24,5 cek.)HM MamFyjJoT Ba  YHHH
KymiIagaH Xap Oup maprusagaHn KelmH (5 mapTtus) —IOKIaMalapl HHTa)Kachaa Cycalimd KeTHINW, oKiamaliap
my fokiaManapHuHr (yHknumoHan Kuitmatn (FOKC,  kuiiMaTHHHHT OpTHO KETTaHIWTH yiapAa >KACMOHHUI Ba
HOC, AKB)uunr mactnabku (YHHHONAM) KypcaTKuuwiapra  (QYHKIMOHAJI TaHEprapivK eTapid IIakJIaHMaraHIuTHHU
HUCOAaTaH KEeCKWH OpTHO KeTHINM Ma3Kyp €m Boseiibon-  tacamkimaiinum. Paxobatr Gopran capm Kydaiimb Oopaétraw,
qriapAa Maxcyc XUCMOHHMHA WII KOOWIHATH  aH4a 3am(  IoKIaManap Xa)XKMH Ba IIMINATH KeCKHH Ycub Oopaétran
Japaxkaza pUBOXKIAHTAHIMIUIAH JanojaT Oepaiu. 3aMOHaBHH BOJIEHOOJIa IOKCAK HATWKara SPHIIMII 3ca

XyJaoca. YTKa3wiral TaJKUKOT HaTH)Kajlapura acocaH  IOKCAK LIaK/UIAHTaH MHTerpajjalliraH *XUCMOHUM, TEXHHK-
OIyHAald TyXTamMra Kemum MyMKWHKH, [5-16 &mum  TakTK Ba TCHXO(QYHKIMOHAN WMKOHHATIApra ora
BoJIeOOMIMIapia Maxcyc JXMCMOHMHA HII KOOWIMSATHHM  OYIMIIHM Tanad Kuiaau.
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PE3IOME

Makonana ém BoselbondmIapaa aifpuM JKHCMOHMH Ba (DYHKIMOHAN KYpCAaTKHMWIApHM MALIFYJIOT XaMja YHWH IOKJIaMajapH
TabCUPUIA Y3TapyIl JHHAMHUKACH TaXJIMJI KIJIMHTaH. AHUKITaHAWKH, MAIIFyJIOT Ba TECTIapAaH aBBaj OJIMHTaH JacTIa0KH KypcaTKUdiap
Iy MalIfyjIoT Ba TeCTNap IOKIaMalapd TabCHpHIa TymuO kerTraH. JIeknH ViHMH IOKIaMalapuAaH CYHT ymoOy KypcaTKAwiap sHajga
cyctnamral. byHnail XonaT TaIKUKOTAa UIITHPOK 3TraH BOJNEHOONYMITAPHUHT )KUCMOHUN MMKOHUSATIAPU XaM, YIAPHUHT ()yHKIHOHAI
KOMIIOHCHTJIApU XaM MyKaMMaJl IIaK/UTaHMaraHjJIuruiad qapaxk 6epam/1.

PE3IOME

B cratne AHAJIM3UPOBAHO JUHaMHKa H3MEHCHUH HEKOTOPBIX MoKa3aTenei (bHSPI‘{eCKOFO n (byHKL[I/IOHaHLHOFO COCTOSHUA Y IOHBIX
BOJICHOOIHUCTOB TOJ BJIMAHUEM DPA3JIMYHBIX HArpy3oK. YCTaHOBHeHO, YTO HUCXOIOHBIC MOKAa3aTECiH, IOJYYCHHBIC NO TPEHUPOBKU U 10
TMIPUMCHCHUA TECTOB 3HAYUTCIIBHO CHU3WIMCH 110 BIIUAHUEM 3TUX HArpy3ok. O,E[HaKO, 100 BJIMAHUEM UT'POBBIX HArpy30K Ha6n1011anoc5
(S11(5] 0oJIbLIEE CHIKEHHE H3y4acMbIX HOKa3aTeHCﬁ, YTO CBA3aHO, OYCBHU/HO, C HCAOCTATOYHO yCTOﬁ'—IPIBLIM Ppa3sBUTUEM (bI/ISI/I‘ICCKOFO u
(hYHKIIMOHAIEHOTO COCTOSIHUS 0OCIIEIOBAaHHBIX FOHBIX BOJICHOOIICTOB.

SUMMARY

The analysis of results of the research of the level of development of special efficiency of young volleyball players of 15-16 years
and the possibility of its preservation in the course of the game is presented in article. It is established that such level of the studied quali-
ties decreases in process of end of game parties more and more. The opinion is put forward that such dynamics of change of these quali-
ties demonstrates instability of their status.

JIMHI'BUCTHUK BA KACBHUM MYXAHIUCJIHUK BUWINMMJIAPA YET THJIX
KACBUU KOMMYHHUKATHUB KOMIETEHTJIMT UTHUHI TAPKUBUU KUCMHU CUDPATUIA
Bb.®.KapmueBa — yxumyguu
Tepmus oasnam yHusepcumemu

TastH4 cy3Jap: rpaMMaTHKa Ba JEKCHKa, popMyra, rpaduK, JUarpaMMallapHi YKHII KOMJadapH, MaKXysl HACOAT, MKKMHYU OJIOK,
Y9UHYH OJIOK.

KuioueBble ciloBa: rpaMMaTHKa 1 JIeKcHKa, GopMyIisl, rpadyka, IPUHIMIBI YTSHHS, TACCHBHBIN 3aJ10T, BTOPOi OJI0K, TpeTHii OJI0K.

Key words: grammar and vocabulary, formulas, graphics, reading principles of diagram, passive voice, the second block, the third
block.

Kupum. bunuHrBan tasiuMm ydyH 3apyp Oyniran
JIMHTBUCTHK OWJIMMIIApHU TaHJala OM3 MHUHHAMAJ IIaKJI,
MaB3yHHHI MakcaJra MYBO(MUKINTH, KOHTEKCTIMINK Ba
MYaMMOJIMJIMK TaMOWWIIapura amail Kuiamu3. Ymoy
TaMOMMIUIapra acocyiannO, OW3 THI OWIMII Y4yH 3apypuit
OoknapHu axpatamus (1-pacm). IPAMMATHKA Ba

Myxanmucnuk — Gammapu  Oyiimda  (QYHKIMOHAI- JIEKCHEA
CEeMaHTHK EHJIAIyB HyKTaW Ha3apuaaH yTKa3uiraH ayTeHT
JIapCIIMK Ba KyJUTaHMaJap TaXJIMIM Ba MaBxyJ Taxpuoanap
TabJIMMIa XaKUKUH Ba MakXyJl TOBYIUIADHH, WHIJIHM3Ya
raiapia cysnap TapTuOM, BakT, JKOH, cabab, okuobar,
Xapakar yCyJid, apTu Kabu X0oMaTHUA u(oJaioByIu cy3map,
IIYHUHT/IGK JIEKCHK BOCHTajlap (TEPMHHOJIOTHS), Iy
KYyMJIaZIaH Cy3 SICANMIIMHU Y3 WYUra OJraH IpaMMaTHK
BOCUTAJapHU OMPUHYM OJOK TapkuOura KHPUTHII
UMKOHHHU Oepaju.

1-pacm. Unmeepayusanawean Ounune8an maviumod
UWMUPOK 3MAduean MUIIApHU OUIU
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WHrerpanusnamran TabJIUM () %051 TabJIUM
Myaccacacuia YKUIIHUHT OWpuHUM OocKuunma (OakamaBp
mapaxacuia) 4YeT THWIMHMA VKUTHI, THIIIYHOCTUKHUHT
O0ynmumMu cudaTHga YeT TN TPaMMATHKACHHU YKATHIITHH
¥3 WumWra oyaAM, WHTETPALMSIIAIITaH TabINM >KapaSHHaa
TWIHUHT ~ TY3WIWIIA Ba  KOHCTPYKUIUSACHUHH  TYIUK
ypranunMaiiau. Bupox y3apo cy3namryBiapHU MabiiyM
TpaMMaTHK  acoCiapCh3 aMajira OLIMPHII  MYMKHH
OyIMaraHu y4yH IpaMMaTHKaHUHI acoCHil 3JeMEeHTIapu
(macaman, Present Simple, Present Continuous, Past
Simple, Present Perfect, degrees of comparison, ing -
ending forms, modal verbs, Infinitive after adjectives,
Infinitive of purpose, Past Participle, Passive, relative
clauses, conditionals, some cases of irregular plural nouns)
MHTETpalUsUIAIral TabJIUM JKapaCHHUIa TaKIUM STHITUIIN
MYMKWH.

Tagkukor ™etomnapu. Marmm3 twmmmarn Oormka
rpaMMaTHK XoJucalap Karopuna naccuB (Hodaom)
HHUCOaTra ajgoxujaa bTHO0p OepHIMIIN KepaK, YyHKH Yy Oy
TWIJA pyC TWINTA KaparaHia Te3-Te3 WILIaTIiIagd. Y30ek
TWIM YY4yH OJaTuii  OynmaraH  Maxkxyl HucOat
¢depmuapunan GoinanaHUITHIAT 023U XOTATIaPH:
XaKUKUM aWIaHMaHUHT BOCUTAIU TYJIJIUPYBUUCH
MaXXXyJl HUCOAT NpeIMEeTUra aiaHaiu:

Babcock & Wilcox was offered an equity position in
the project;

- Oup katop (QewuIap y4yH XaKMKHH aillaHMaHWHT
MIPEUIOTIIH BOCHUTANN TYIAUPYBUNCH MaxXXyll HUCOAQTHHHT
MpeaMETHTa alIaHUIITN MYMKHH:

The surface generated by preceding teeth is accounted
for in the model;

- 0aB3u pycC TWIHIATH YTUMCH3 QebIuIap MHIIIA3 THIINTA
Tap)KMMa KWIMHraHga YTumin ¢ebiapra ainaHagun Ba
OIYHUHT YY9yH YJIApHA MaXXXyJn HHcOATIa HIUIATHITAIIN
MYMKWH:

Heat exchanger size is adversely affected by the use of
high molecular weight gases;

- MHTIU3 TUIIUTA Tap)KAMa KUJIHMHTaHJa HOMHHAJI KHUCM
cudaruna KyUIaHWIAAUIaH KACKA MaxXysl KHCM XaKHUKHil
xonataa (hewn cudaruaa nupoganaHaIu:

One measurement suffices for arbitrary pressures
and rubber hardness [1].

WuTerpamusiamrad TaBIMMHUHT  9Y€T  THIUHH
VKUTHIIaH ~ aXpaTud  TypyBUH  XYCYCHATH  THI
MaTC€pyUaIMHU TaKAUM OTUIN Ba YHJIAH q)OﬁﬂaHaHHmHHHF
Maxcyc (YHKIHOHaT TaMOWWIM XucoOmaHagu. by
MaTepUaTHN YKYB MAIIFYJIOTIapura KaHJal KUPUTHII
MYMKHWHJIUTUTA MHUCOJLIAp KEJITUpaMU3. BI/IpI/IH‘-II/II[aH,
MUHIMAaJIH3M TaMOWHJIMHU Ky3aTHINTa HUCOATaH KIIACCHK
€HIaNTyBHE KypcaTaMu3, YYHKA BaKTHUHT UYCKITaHTAHJINTH
yMyMHH MHcomap OmiaH KHCKaya TYIIYHTHPHIIHU
Hazapjga TyTaad, KEWHHYANWK yjiap THHIJIOBUWIApra
Kepakid OyiraH MaTepUaHd TAaKOMWIUIAINTAH XOoJaa
oepagunap. TakauMOT YCITyOMHHWHT KUCKAJIWTH, KOoWjara
KYpa, TAbJIUM OJYBYMIAPHUHT KYITYMINTH MakTad Ba OJdid
TaBIUM MyaccacacH dYeT THIM Kypcllapuia acocHid
Koujaixap OwiaH algakadyoH TaHWIN OYITaHiIMrH OMiIaH
OOTIIHK.

Haru:ka Ba myxokama. KOxopuaa kinaccuk anbaHaBUN
THJINTYHOCIMK/IArd TPaMMaTHK MabIyMOTIIAp KYpCcaTHIIIU.

BusHHMHT (UKpHMH3Ya, WHTETPALMSUIAIITAH TabIUM
OunaH OOFJIMK MaKcaJ Ba Ba3udanapra KIACCHK IPaMMaTHK
TaxJIMJTHUHT axO0pOTHU (YHKIMOHAN IIAKJIAA TaKIuM
THII OwiaH yWFyHIamyBu ¥y3apo Oornmuk. Keinarn
XOJIaTAa TPaMMAaTHK TY3WJIMaHU MabJIyM KOWAaaap acocuaa
TaxXJIMJI KWJIWII Ba CHHTE3 KWIHMINAAH HYTKHHHI MabHO
Ma3MyHUHU wupoanamra KapaTHWITaH HYTK XOCHJIAacH
cudarHa ram sipaTuIra ypry oeprianu.

Bynpail HyHanumpa —MaTepuaaHU
KOMMYHUKATHB CHJANIyBra MOC KeJajH,

TaKAUM  OTHII
YYHKH TUII
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BOCHTAJIAPMHU  H3JIall ~ KOMMYHHKalld  MAakKcagura
OyiicyHaIy. Kyiinga  y3atumaérran axOOpOTHHHT
(YHKIMOHAN MakKCaAWHU aHHUKJIAll acocuaa OMPHHYA
ONOKIAaH JIMHTBUCTHK OWJIMMIIAPHM TaKOUM  3THINTA
MHCOJUTAp KENTHPHUITAH.

1. Making definitions (Tyuryxuanap tabpudu). ByHusr
yuayH t0 be debrn maknm keHr HuuTaTuIa .

Mucosmrap: Aluminium is a light metal. Aluminium is
used to make aircraft. Alumin-ium is a light metal which is
used to make aircraft.

2. Describing function (06BeKTHHHT (QYHKIHOHAT
MaKCaJMHN aHUKJaur). Dpraii ramwapHd KUpUTUiaa is to
+ infinitive cy3 Gupmuru Kymail xumcoOnamaam. Ymapra
MyKkoOw pasumiga used to + infinitive éxu used for + -ing /
NOUN MIUIATWINIIY MyMKHH.

Macamnan: An electric motor converts electrical energy
to mechanical energy. The function of an electric motor is
to convert electrical energy to mechanical energy. Laser
beams can be used to measure and align structures.

3. Describing components (Tapku6Hu TaBcudJiall)
dewstap: are made up, is placed, is composed, consist.

Mucour: The armature is placed between the poles.

4. Describing functions (dbaonusT TaMOHHIMHUHT TaB-
cudu). Daonust Tamokinnuun “Kaupait” (“how” questions)
Ba “Huma yuyH’ (“why” questions) caBoitapura aBo0
OepHII OpKaIM TaxJIWI KU MyMKHH.

“Kangail” merad caBoJjra xaBo0 by + -ing éxu used +
to verb / used +for —ing (arap acocwuii 00beKT 0YICca, YHHHT
épmamma xapakaT OakapHiamn) .

Mucostap: The clippings are stored by providing a
grass box. A grass box is used to store the clippings. A
grass box is used for storing the clippings.

“Huma y4yH” fleraH caBoJira »aBob to + verb éku so
that + clause.

Mucosnap: The impeller is rotated to achieve air-flow.
The impeller is rotated so that air-flow can be achieved.

Anruauru. TwimyHOCTNK OWIMMIAPUHUHT OUPHUHYHU
OJIOKM KepakJId JIEMEHTIIApU TABJIUM KAPAEHUHUHT TIpe]I-
METHHH, Ma3MyH TOMOHMHHM aKC STTUPYBUYM TYHIYH4Ya Ba
aramajgap Oynu0, ymapHUHT opTHaa (UK XOoIUcamap,
KaTeropusuiap, KOHyHUSTIAp, MOJEIUIap, MyXaHINC JIEKCH-
KaCMHU  TallKWJI O3TyBYM MeToylap Typaau. bus
taakukotummsaa 0.H.CemuH ToMOHHMIAH TakiIn( KHIHH-
raH MyXaHIMCIHK (amiapu TyHIyHYajJapy Ba aTamaiapu
THUIIOJIOTHSCHTa Xam/Ja YJapHU Y3JIallITUPUII Ba KyJuUlaml
Japaxanapu TacHudura TtasHamu3 [2]. TymyHwamap Ba
aTaMajlapHi yMYMJIAIITHUPUII Ba (DYHKIHMOHAJUIMK Japa-
Kacura kypa oup Heua cuHpiapra (Typiau dammap yayH 5
gaH 15 rava) OYmumr MyMKdH, — Japaxanap Oyiinmda
y3namrupunaa:  peHoOMEHONOrHK  (TacBUpHH, cudaTiH
TacaBBYp), OIEPAI[HOH-AITOPUTMHK ((aOTHSATIH, PENpo-
IYKTHB Japaxka), aHAJIUTHK-CHHTETHK ((DaoJHsATIH, SHIH
TaBJIMMHHA MYCTAaKIJI H3JIaLl JIEMEHTIIApH OUJIaH).

Xy.J1oca.

Xynoca KWJIaUraH 6ycaxk, THJIITYHOCIIUK
OMIMMIIAPUHHMHT OMPHUHYN (JIEKCHUK-TPaMMAaTHK) OJIOKHHUHT
XXMM Ba Ma3MyHH 4YeT THJIM Ba MYTaXacCHCIUKHH
HHTErpalysUlaliraH  XoJjla  YKUTHII — [IaKJd  Ba
MakcaJjiapura OOFIINK 0ynuo, VKyB pexacuna
Oenrmmannmy  Kepak. FOxopuma, OW3HMHT (UKpPHMH3TA
Kypa, amMai KWIMII Kepak Oyiran acocuil TamoWwmuiap:
MUHAMAJM3M, MaB3YHMHI  Makcaira MYyBO(HKINUIH,
KOHTEKCTyaJJIMK Ba MyaMMOJIWIMK KalJ 3Twirad. Yijapra
VKYBUWJIADHUHT  OXTUEXKJIApUra  3bTHOOpD  KapaTHII
TaMoMmim Ba (aoJUIMK TaMONMIMHHU KYIIHMII Kepak. Arap
VKyB T MaTepuanu ymolOy TaMoWWIIap MaxkMyacu
tamabnapura xaBo® Oepca, ymOy TamolMIUIapHH
OWIMHrBaM TabiauM (HAOIHATH >kapaéHuaa MyBadhakusTIn
Y3IaIITUPUIL MyMKUH.
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PE3IOME

Makonaga MyTaxacCHUCIUTH WHIVIM3 TWIM OynMmaraH Taja0ajapra WHIIM3 THJIMHM ypratuiml OocKuwiapura bTHOOp Oepuiras.
Makonaga aman KWIMII Kepak OyiraH acocHil TaMOMMIUIap: MHHHMAalH3M, MaB3yHHHI Makcaara MyBO(MKINTH, KOHTEKCTyaJUIUK Ba
MyaMMOJIWIMK KalJ 3TWirad. Ynapra YKyBYMJIApHHUHT 3XTUEKIApUra YbTHOOP KapaTHII TaMOWMIN Ba (DAOJUIMK TAMOMMIMHH KyIIHII
3apypaTtH aiiTu6 yTuiras.

PE3IOME

Crathsi OCHOBaHa Ha dTanax OO0yYeHUs aHIIMHCKOMY S3bIKY HEAHTJIOS3BIYHBIX CTYIeHTOB. OCHOBHBIC IIPHHIUIIEL, KOTOPBIX CIEIYeT
MIPUIEPKUBATECSA B CTAThe: MHHUMAIIU3M, LeJIECO0OPa3HOCTh TeMbl, KOHTEKCTYalIbHOCTh M MPOOIeMaTHYHOCTh. MM GBLIO MpemioxkeHo
006aBUTH IPUHIUIT OPHEHTANH Ha TIOTPEOHOCTH YJAIUXCs ¥ IIPHHINI aKTHBHOCTH.

SUMMARY

The article focuses on the stages of teaching English to non-English speaking students. The main principles to be followed in the ar-
ticle are minimalism, expediency of the topic, contextually and problematic. They were told to add the principle of focusing on the needs
of students and the principle of activism.

BO‘LAJAK TEXNOLOGIK TA’LIMI YO’NALISHI O‘QITUVCHILARNI XALQ HUNARMANDCHILIGI
A‘MALIY DARSIDA KA‘SBIY KOMPONENTLIGINI O‘RGATISHNING MUAMMO VA YECHIMLARI
K.A.Qutlimuradov — doktorant

Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: zamonaviy ta’lim va tarbiya, milliy ma’naviyat, didaktik qarashlar, magsad, fanlararo bog‘liqlik.
KaioueBrle ciioBa: COBpPEMEHHOC 06p330BaHI/Ie U BOCHUTAHUEC, HallMOHAJIbHAsA AYXOBHOCTH, MUIAKTHYCCKHUEC B3IJIAJbI, 1EJIb,
MEXINCIUIIMHAPHAA CBA3b.
Key words: modern education and upbringing, national spirituality, didactic views, goal, interdisciplinary communication.

Insoniyat hayoti davomida ilm-hunar egallashi uchun  mahsulotlar tayyorlanadigan kasblarning umumiy nomi.
yangiliklar yaratish, biror hunar egallab kelajakda o’zi  Yirik sanoat ishlab chigarishi vujudga kelishiga gadar keng
giziqgan sohalarning yetuk mutaxassisi bo‘lishga intilar  tarqalgan, ayrim sohalari keyin ham saglangan.
ekan, oilasi farzandlarimizning bolaligidan o‘z iqtidori, Rivojlanmagan mamlakatlarning xalq xo°‘jaligida hozir ham
qiziqishlarini e’tibor qaratgan holda, biron bir hunarning  muhim o‘rin egallaydi.
sir-asrorlarini o‘rganishlariga ko‘maklashish ahamiyatidir. Bo‘lajak texnologik ta’lim yo‘nalishi o‘gituvchilarga
Shu  sababli  hunar  o‘rganish, o‘g‘il-gizlarimiz ~ xalg hunarmandchiligini ozi ta’lim olayotgan oliy ta’limda,
mehnatsevarlikni, sabr-bardoshlikni, qunt bilan ishlashdek  professional ta’lim tizimi va umumtalim maktabda sinf va

ajoyib fazilatlarni o‘zlarida mujassam eta borishadi. Azal-  sinfdan tashqari mashg‘ulotlarda yosh avlodlarga o‘rgatish
dan yurtimizda ilmu-hunar sohiblari ardoglanib kelingan. asosiy muammo sifatida bo‘lib turibdi.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil Ushbu yo‘nalishlardan kelib chiqqan holda biz xalq

17-noyabrdagi “Hunarmandchilikni yanada rivojlantirish va  hunarmandchiligiga oid bilim va ko‘nikmalarni o‘rgatishda
hunarmandlarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash chora- mavjud quyidagi muammolarni ko’rstish mumkin:

tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5242-son Farmoni sohani - Bo’lajak texnologik ta’lim yo’nalishi o’gituvchilarida
rivojlantirishda  bo‘lajak texnologik ta’lim yo‘nalishi  xalq hunarmandchiligiga oid ma’lumotlar kamligi;
o‘quvchilarga xalgq hunarmandchiligi amaliy darslarda -xalq hunarmandchiligi kasblari asosan ko‘p mehnatni
o‘rgatishning dolzarb masalalaridan biri bo’lib qgolmoqda. talab gilishi;

Respublikamizda xalq hunarmandchiligining 160 dan -xalg hunarmandchiligi buyumlarini yasashda asosan

ziyod turlari mavjud bo‘lib, o‘ziga xos xususiyatlaridan qo‘l mehnati tashkil etishi;

amaliyligi, qo’l ~mehtati ~mahsulligi, mazmundorligi, -yoshlar xalgq hunarmandchiligi kasblarida zamonaviy

ijodiyligi, milliyligi, mahalliy xom-ashyolarni topish va  ,¢0p va uskunalardan foydalanmasligi:

ta’mirlashda qulayligi, mehnatini uyg‘unlashtira olishligi, —voshlarda  milli “urur ham,da adrivatlarnin

asosiy hollarda murakkab qurilmalar, uskunalar, asboblar, . yoshiarca ity = gurur - i qadrty &
: . b . g o‘lagonli ta’lim jarayoniga tatbiq etilmaganligi;

stanoklar talab gilmasligi, mashg‘ulotlarni tashkil etishning <ala h dchilici - bat . hilarni

soddaligi bilan ajralib turadi. Natijada bu sohani yetarlicha . “*3d hunarmandchiligiga nisbatan —o-quvchilarning

o‘rgangan  bo’lajak  texnologik  ta’lim  yo'nalishi  9iZidishi yo'aligi; e , .

o’quvchilarga ma’lum kasblarni egallaganligi bilan alohida -xalq hunarmandchiligi bo‘yicha ma’lumot beradigan

e’tiborga molikdir. Shu o‘rinda umumiy tushunchalarni ~Metodik manbalarning yetishmasligi;

keltirib o‘tsak. ~ -xalq hunarmandchiligiga oid mashg‘ulotlarni tashkil et-
Milliy hunarmandchilik - moddiy madaniy meroslarimi- ~ ishda innovatsion  texnologiyalarning  yetarlicha

zning eng gadimiy muhim turlaridan hisoblanadi va tasviriy ~ qo‘llanilmasligi. ) o . _

hamda amaliy san’atning ko‘pdan ko‘p sohalari bilan Yugoridagilardan kelib _chigib bo’lajak texnologik

uyg‘unlashib ketadi. Ammo, tasviriy hamda amaliy san’at, ~ta’lim yo’nalishi o‘gituvchilarini xalq hunarmandchilik
buyumlarga badiiy ishlov berish jarayonining, xalgq Sirlarini o’rgatishda ta’limining innovatsion uslublaridan
hunarmandchiligining o°ziga xosligi, yo‘llari, xususiyatlari, ~foydalanish muhim ahamiyat kasb etmogda. Shuning uchun
o‘xshashliklarini va qolaversa, bir-biridan farglarini ajratish ~ xalq hunarmandchiligi amaliy darslarini tashkil etishda
muhimdir. yangi  mazmunini shakllantirishning  innovatsion

Hunarmandchilik - milliy-an’anaviy mayda tovar ishlab ~ texnologiyalari, zamonaviy o‘quv uslubiy majmualar,
chigarish, oddiy mehnat qurollari yordamida yakka tartibda  0’quv tarblyajaraygn_lr_nng didaktik jihatlarini ta’minlash va
va qo‘l mehnatiga asoslangan sanoat turi: shunday mazkur sohaga o’qitishining ilmiy amaliy masalalarini
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